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וַיֵּ֥שֶׁב1
–和住了
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

ים בַּשִּׁטִּ֑
–在什亭
H7851

וַיָּ֣חֶל
–和开始了

ם הָעָ֔
–那民

לִזְנ֖וֹת
–向行淫
H2181

אֶל־
向–
H0413

בְּנ֥וֹת
女儿们
H1323

ב׃ מוֹאָֽ
摩押
H4124

以色列人住在什亭，百姓与摩押女子行起淫乱。

2ָ וַתִּקְרֶ֣אן
–和召了
H7121

ם לָעָ֔
–向民

י לְזִבְחֵ֖
–向祭物
H2077

אֱלֹהֵיהֶן֑
她们的神
H0430

וַיֹּ֣אכַל
–和吃了
H0398

ם הָעָ֔
–那民

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
–和俯伏了
H7812

ן׃ אלֹהֵיהֶֽ לֵֽ
–向她们的神
H0430

因为这女子叫百姓来，一同给她们的神献祭，百姓就吃她们的祭物，跪拜她们的神。

מֶד3 וַיִּצָּ֥
–和依附了
H6775

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

פְּע֑וֹרלְבַעַ֣ל 
–向巴力毕珥
H1187

חַר־ וַיִּֽ
–和发怒了–
H2734

ף אַ֥
鼻子
H0639

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–在以色列
H3478

以色列人与巴力・毗珥连合，耶和华的怒气就向以色列人发作。

אמֶר4 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

קַח֚
取
H3947

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

י רָאשֵׁ֣
首领

ם הָעָ֔
–那民

ע וְהוֹקַ֥
–和挂了
H3363

אוֹתָ֛ם
他们
H0853

לַיהוָה֖
–向耶和华
H3068

נֶגֶ֣ד
对着
H5048

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–那太阳
H8121

ב וְיָשֹׁ֛
–和转回了
H7725

חֲר֥וֹן
烈怒
H2740

אַף־
鼻子–
H0639

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
从以色列
H3478

耶和华吩咐摩西说：「将百姓中所有的族长在我面前对着日头悬挂，使我向以色列人所发的怒气可以消了。」

וַיֹּ֣אמֶר5
–和说了
H0559

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

אֶל־
向–
H0413

י שֹׁפְטֵ֖
审判官
H8199

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

֙ הִרְגוּ
杀
H2026

אִ֣ישׁ
人
H0376

יו אֲנָשָׁ֔
他的人们
H0376

ים הַנִּצְמָדִ֖
–那依附的
H6775

עַל  פְּעֽוֹר׃לְבַ֥
–向巴力毕珥
H1187

于是摩西吩咐以色列的审判官说：「凡属你们的人，有与巴力・毗珥连合的，你们各人要把他们杀了。」

וְהִנֵּ֡ה6
看哪
H2009

אִישׁ֩
一个人
H0376

י מִבְּנֵ֨
从–儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

א בָּ֗
来了
H0935

וַיַּקְרֵ֤ב
就–带近
H7126

אֶל־
到–
H0413

֙ אֶחָיו
他的弟兄们
H0251

אֶת־
–
H0853

ית הַמִּדְיָנִ֔
–米甸女人
H4084

לְעֵינֵי֣
在–眼前

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

וּלְעֵינֵי֖
在–眼前

כָּל־
全–
H3605

עֲדַ֣ת
会众
H5712

בְּנֵי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

וְהֵמָּ֣ה
而–他们
H1992

ים בֹכִ֔
哭泣
H1058

תַח פֶּ֖
门口
H6607

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

摩西和以色列全会众正在会幕门前哭泣的时候，谁知，有以色列中的一个人，当他们眼前，带着一个米甸女人到他弟兄那
里去。

רְא7 וַיַּ֗
就–看见
H7200

ינְחָס֙ פִּֽ
非尼哈
H6372

בֶּן־
儿子–

אֶלְעָזָ֔ר
以利亚撒
H0499

ן־ בֶּֽ
儿子–

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

הַכֹּהֵן֑
–祭司
H3548

וַיָּקָ֙ם֙
就–起来

מִתּ֣וֹךְ
从–中间
H8432

ה עֵדָ֔ הָֽ
–会众
H5712

ח וַיִּקַּ֥
就–拿
H3947

מַח רֹ֖
矛
H7420

בְּיָדֽוֹ׃
在–他的手中
H3027

祭司亚伦的孙子，以利亚撒的儿子非尼哈看见了，就从会中起来，手里拿着枪，
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יָּבא8ֹ וַ֠
就–进入
H0935

ר אַחַ֨
跟着

ישׁ־ אִֽ
人–
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

אֶל־
到–
H0413

ה הַקֻּבָּ֗
–内室
H6898

וַיִּדְקֹר֙
就–刺透
H1856

אֶת־
–
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֔
他们两个
H8147

אֵת֚
–
H0853

אִ֣ישׁ
人
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וְאֶת־
和–
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
–女人
H0802

אֶל־
到–
H0413

קֳבָתָ֑הּ
她的腹中
H6897

עָצַר֙ וַתֵּֽ
就–止住了
H6113

ה הַמַּגֵּפָ֔
–瘟疫
H4046

מֵעַ֖ל
从–上

בְּנֵי֥
儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

跟随那以色列人进亭子里去，便将以色列人和那女人由腹中刺透。这样，在以色列人中瘟疫就止息了。

וַיִּהְי֕ו9ּ
就–有
H1961

ים הַמֵּתִ֖
–死了的人
H4191

בַּמַּגֵּפָה֑
在–瘟疫中
H4046

אַרְבָּעָ֥ה
四
H0702

ים וְעֶשְׂרִ֖
和–二十
H6242

לֶף׃ אָֽ
千
H0505

פ
段落标记

那时遭瘟疫死的，有二万四千人。

ר10 וַיְדַבֵּ֥
就–说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
说–说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

ס11 ינְחָ֨ פִּֽ
非尼哈
H6372

בֶּן־
儿子–

אֶלְעָזָ֜ר
以利亚撒
H0499

בֶּן־
儿子–

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
–祭司
H3548

יב הֵשִׁ֤
转回了
H7725

אֶת־
–
H0853

֙ חֲמָתִי
我的忯怒
H2534

מֵעַל֣
从–上

בְּנֵֽי־
儿子们–

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

בְּקַנְא֥וֹ
在–他的嫉妃中
H7065

אֶת־
–
H0853

י קִנְאָתִ֖
我的嫉妃
H7068

בְּתוֹכָם֑
在–他们中间
H8432

וְלאֹ־
而–不–
H3808

יתִי כִלִּ֥
我灭绝了
H3615

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

י׃ בְּקִנְאָתִֽ
在–我的嫉妃中
H7068

「祭司亚伦的孙子，以利亚撒的儿子非尼哈，使我向以色列人所发的怒消了；因他在他们中间，以我的忌邪为心，使我不
在忌邪中把他们除灭。

לָכֵ֖ן12
因此

ר אֱמֹ֑
说
H0559

י הִנְנִ֨
看哪我
H2009

ן נֹתֵ֥
赐给
H5414

ל֛וֹ
他

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֖
我的约
H1285

שָׁלֽוֹם׃
平安
H7965

因此，你要说：『我将我平安的约赐给他。

וְהָ֤יְתָה13
就–有
H1961

לּוֹ֙
给–他

וּלְזַרְע֣וֹ
和–给他的后裔
H2233

יו אַחֲרָ֔
在–他以后

ית בְּרִ֖
约
H1285

כְּהֻנַּ֣ת
祭司职份
H3550

עוֹלָם֑
永远的
H5769

חַת תַּ֗
因为
H8478

ר אֲשֶׁ֤
那–

קִנֵּא֙
他嫉妃
H7065

יו אלֹהָ֔ לֵֽ
为–他的神
H0430

ר וַיְכַפֵּ֖
就–赎罪

עַל־
为–

בְּנֵי֥
儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

这约要给他和他的后裔，作为永远当祭司职任的约；因他为 神有忌邪的心，为以色列人赎罪。』」

וְשֵׁם14֩
而–名字
H8034

ישׁ אִ֨
人
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

ה הַמֻּכֶּ֗
–被击杀的
H5221

ר אֲשֶׁ֤
那–

הֻכָּה֙
被击杀
H5221

אֶת־
–
H0854

ית הַמִּדְיָנִ֔
–米甸女人
H4084

י זִמְרִ֖
心利

בֶּן־
儿子–

סָל֑וּא
撒鲁

יא נְשִׂ֥
首领

ית־ בֵֽ
家–

אָ֖ב
父
H0001

י׃ לַשִּׁמְעֹנִֽ
属–西羅人的
H8099

那与米甸女人一同被杀的以色列人，名叫心利，是撒路的儿子，是西缅一个宗族的首领。
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ם15 וְשֵׁ֨
而–名字
H8034

ה אִשָּׁ֧ הָֽ
–女人
H0802

ה הַמֻּכָּ֛
–被击杀的
H5221

הַמִּדְיָנִ֖ית
–米甸女人
H4084

י כָּזְבִּ֣
哥斯比
H3579

בַת־
女儿–
H1323

צ֑וּר
苏珥
H6698

אשׁ ֹ֣ ר
首领

אֻמּ֥וֹת
族人
H0523

ית־ בֵּֽ
家–

אָ֛ב
父
H0001

בְּמִדְיָן֖
在–米甸
H4080

הֽוּא׃
他
H1931

פ
段落标记

那被杀的米甸女人，名叫哥斯比，是苏珥的女儿；这苏珥是米甸一个宗族的首领。

ר16 וַיְדַבֵּ֥
就–说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
说–说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

צָר֖וֹר17
扰害

אֶת־
–
H0853

הַמִּדְיָנִי֑ם
–米甸人
H4084

ם וְהִכִּיתֶ֖
就–击打
H5221

ם׃ אוֹתָֽ
他们
H0853

「你要扰害米甸人，击杀他们；

י18 כִּ֣
因为

ים צֹרְרִ֥
扰害的人

הֵם֙
他们
H1992

ם לָכֶ֔
对–你们

בְּנִכְלֵיהֶ֛ם
在–他们的计谋中
H5231

אֲשֶׁר־
那–

נִכְּל֥וּ
他们计谋了
H5230

לָכֶ֖ם
对–你们

עַל־
关于–

דְּבַר־
事情–
H1697

פְּע֑וֹר
毗珥
H6465

וְעַל־
和–关于–

ר דְּבַ֞
事情
H1697

י כָּזְבִּ֨
哥斯比
H3579

בַת־
女儿–
H1323

יא נְשִׂ֤
首领

֙ מִדְיָן
米甸
H4080

ם אֲחֹתָ֔
他们的姐妹
H0269

ה הַמֻּכָּ֥
–被击杀的
H5221

בְיוֹם־
在–日子–
H3117

הַמַּגֵּפָ֖ה
–瘟疫
H4046

עַל־
关于–

דְּבַר־
事情–
H1697

פְּעֽוֹר׃
毗珥
H6465

因为他们用诡计扰害你们，在毗珥的事上和他们的姊妹、米甸首领的女儿哥斯比的事上，用这诡计诱惑了你们；这哥斯
比，当瘟疫流行的日子，因毗珥的事被杀了。」

https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4084.htm
https://biblehub.com/hebrew/3579.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6698.htm
https://biblehub.com/hebrew/523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4084.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5231.htm
https://biblehub.com/hebrew/5230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6465.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3579.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6465.htm

